
PINOCCHIO 
R I S T O R A N T E

M E N U 
à la carte 



"Caro viaggiatore di sapori, benvenuto nella mia cucina... 
e niente bugie, sarà un viaggio straordinario!

Come Pinocchio insegna, la curiosità è il motore delle 
grandi avventure: ogni piatto che assaggerai nasce 

dall'incontro tra tradizione fiorentina e gli ingredienti 
raccolti lungo il mio cammino, proprio come un burattino 

che scopre il mondo passo dopo passo.

Lasciati guidare dalla meraviglia, affidati all'appetito... e 
prepara forchetta e fantasia.

Il viaggio comincia ora. Buon appetito!"

Pronti a... vivere una favola?



"Dear traveler of flavors, welcome to my kitchen... and 
no lies — it’s going to be an extraordinary journey!

As Pinocchio teaches us, curiosity is the spark behind 
every great adventure: each dish you'll taste is born from 

the meeting of Florentine tradition and the finest 
ingredients gathered along my path, just like a wooden 

puppet discovering the world step by step.

Let yourself be guided by wonder, follow your appetite... 
and bring along a touch of imagination.

The journey begins now. Buon appetito!"

Rea�y to... �ive a fairy tale?



COSMOPOLITAN
SPRITZ 

PINOCCHIO'S SPRITZ 

AMERICANO 

NEGRONI 9 

GIN TONIC 9 

PREMIUM VODKA TONIC 12

PREMIUM GIN TONIC 

RUM & COCA 
ESPRESSO MARTINI 

BEVANDE 
SOFT DRINKS 

Scannerizza il QR CODE e scopri il menù delle bevande 
Scan the QR CODE and discover our drink list 

L 'A P E R I T I V O
C O C K T A I L  L I S T
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9 
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7

8

8

8

nell'attesa... go�iti un �rink!



A N T I P A S T I 

I n t r o d u z i o n e  e  r i n g r a z i a m e n t i

S T A R T E R S 

COCKTAIL DI GAMBERI 15

BURRATA INCANTATA 12
Smoked burrata served with caramelized pear tart and toasted bread

con tortino di pere caramellate e pane tostato

VITELLO TONNATO 17
Slices of veal with cream made with tuna, eggs, capers and mayonnaise

Prawn* cocktail

ZUPPA DI SASSO 9

PAPPA AL POMODORO 9
Tuscan tomato and bread soup

Traditional Tuscan vegetable soup

CROSTINI MISTI 11con fegatini, tonno del Chianti, cinghiale e pomodoro
Tuscan bruschettas with liver patè, Chianti tuna, wild boar and tomato

Z U P P E
S O U P S 

GRAN TAGLIERE DI PINOCCHIO 23
Salumi di Scarpaccia, pecorino, coccoli, stracchino e carciofini sott’olio
Selection of Tuscan cured meats from Scarpaccia with pecorino cheese, fried dough 
puffs, stracchino and marinated artichokes

SALMONE E MOZZARELLA DI BUFALA 15
Bufala mozzarella and smoked salmon

TARTARE DI MANZO 15con mela verde e sedano
Beef tartare with with green apple and celery

con erba cipollina



I N S A L A T E 

CAPRESE

feta, olive taggiasche, pomodori, cipolla, cetrioli e peperoni

con mozzarella di bufala, pomodori e basilico fresco

Greek salad with feta, Taggiasca olives, tomatoes, onions, cucumbers and peppers

tonno, uova, pomodori, carciofini, olive e cipolle
Niçoise salad with tuna, eggs, tomatoes, artichokes, olives and onions

INSALATA GRECA 14

9

CAESAR CON GAMBERI 16
Crisp lettuce with prawns*, croutons, parmesan and Caesar dressing

NICOISE 14

S A L A D S

VERMENTINO DI LUNARDI

T H E  P E R F E C T  M A T C H
T H E  P E R F E C T  M A T C H

25

Buffalo mozzarella with tomatoes and fresh basil

BOLGHERI BIANCO DOC DONNA OLIMPIA 39

lattuga, gamberi, crostini, Ceasar dressing



14
Fresh pappardelle pasta with wild boar ragout

LASAGNE DELLA NONNA 12 
Homemade lasagna with classic meat ragout and béchamel sauce

GNUDI AL TARTUFO 19 

P A S T A  F R E S C A

C a p i t o l o  p r i m i  -  C h a p t e r  1

H A N D M A D E  P A S T A

PAPPARDELLE DEL CACCIATORE

Gnudi with truffle

GNOCCHI AL PESTO 14
Potato gnocchi with pesto sauce

RAVIOLI POMODORINI E BASILICO 13
Ricotta and spinach ravioli pasta with cherry tomatoes and basil

CARBONARA DEL MAESTRO 14
Fresh spaghetti with eggs, crispy pork cheek and pecorino cheese

SPAGHETTI ALLE VONGOLE 19 
Fresh spaghetti with clams

CHICCHE SALMONE, ZUCCHINE, BURRATA E PESTO 17
Gnocchi pasta with salmon, zuchinis, burrata and pesto sauce

PICI CACIO E PEPE 14
Pici pasta with cheese and pepper

*Spaghetti al ragù e Spaghetti al pomodoro sempre disponibili
*Spaghetti with meat sauce and spaghetti with tomato sauce are always available



S E C O N D I  P I A T T I

C a p i t o l o  s e c o n d i  -  C h a p t e r  2

M A I N  D I S H E S

TAGLIATA DEI PROFUMI TOSCANI
Sliced beef with Tuscan herbs and pepper blend

23

FILETTO AL CHIANTI
Beef fillet with Chianti wine reduction

26

FILETTO AL TARTUFO
Beef fillet with truffle cheese fondue

32

MELANZANE ALLA PARMIGIANA
Baked eggplant parmesan with tomato sauce and mozzarella

15

PETTO DI POLLO impanato con patatine fritte
Breaded chicken cutlet with fried fries

18

GALLETTO TOSCANO
Half roasted baby chicken with baked potatoes

15

FILETTO DI SALMONE su campo di finocchi, olive e arance

in crosta di sesamo

Salmon fillet on fennel field, olives and oranges
23

FILETTO DI TONNO
Sesame-crusted tuna fillet served on sweet and sour peppers and onions

17

TONNO DEL CHIANTI
Traditional slow-cooked pork loin served cold with cannellini beans and pickled red onions

18con fagioli e cipolle

CHIANTI CLASSICO DOCG PERANO
Gaiole in Chianti - Sangiovese 95%,Vitigni a bacca nera 5%

LE VOLTE
Ornellaia/Bolgheri - Merlot, Cabernet Sauvignon, Sangiovese

T H E  P E R F E C T  M A T C H
T H E  P E R F E C T  M A T C H

45

30



BISTECCA ALLA FIORENTINA Min. 1 kg. 
Classic Florentine T-bone steak (min. 1 Kg), grilled and served rare

60 / kg 

BISTECCA ALLA FIORENTINA DI CHIANINA Min. 1,3 kg. 
Chianina beef steak (min. 1.3 Kg), grilled and served rare 79 / kg 

L A  G R I G L I A
T H E  G R I L L

GRAN GRIGLIATA DI CARNE E VERDURE Per 2 persone
Mixed grill of beef, chicken and sausage with grilled vegetables x 2 people

42

S I D E  D I S H E S
C O N T O R N I

FAGIOLI AL FIASCO cotti lentamente con salvia, rosmarino e olio toscano

arrosto o fritte

Slow-cooked beans with sage, rosemary and Tuscan olive oil
7

PATATE
Golden roasted or Fried potatoes

6

SPINACI FRESCHI saltati con aglio e olio

in pastella leggera

Fresh spinach* sautéed with garlic and olive oil
7

CARCIOFI FRITTI
Fried artichockes in light batter

9

FUNGHI PORCINI FRITTI IN PASTELLA LEGGERA
Fried Porcini mushrooms* in a light batter

12



MARINARA
San Marzano D.O.P. tomato, garlic, oregano and extra-virgin oil

9

MARGHERITA
San Marzano D.O.P. tomato and mozzarella fior di latte

10

P I Z Z E

C a p i t o l o  p i z z e  -  C h a p t e r  3

P I Z Z A S

NAPOLI
San Marzano D.O.P. tomato, mozzarella and anchovies

11

PROSCIUTTO E FUNGHI
San Marzano D.O.P. tomato, mozzarella, ham and mushrooms

12

SALAMINO MANGIAFUOCO
San Marzano D.O.P. tomato, mozzarella and spicy salami

12

MAGIA VEGETARIANA
San Marzano D.O.P. tomato, mozzarella and seasonal vegetables

11

CAPRICCIOSA
San Marzano D.O.P. tomato, mozzarella, ham, mushrooms, artichokes and olives

12

QUATTRO FORMAGGI
Mozzarella, gorgonzola, fontina and parmesan

12

BUFALINA
San Marzano D.O.P. tomato, buffalo mozzarella and basil

12

TOSCANA
San Marzano D.O.P. tomato, mozzarella, Tuscan sausage and red onion

11

TONNO E CIPOLLA
San Marzano D.O.P. tomato, mozzarella, tuna, onion, capers and Taggiasca olives

12

PINOCCHIO
San Marzano D.O.P. tomato, mozzarella, sausage, gorgonzola and ham

12

GOURMET
Buffalo mozzarella, fresh prawns and black truffle shavings

16

CALZONE “PINOCCHIO”
Folded pizza with San Marzano D.O.P. tomato, mozzarella, ham, sausage and gorgonzola

14

CALZONE PROSCIUTTO E FUNGHI
Folded pizza with San Marzano D.O.P. tomato, mozzarella, ham and mushrooms

13

Base margherita e verdure di stagione

Pomodoro San Marzano DOP, aglio, origano e olio extra vergine d’oliva

Pomodoro San Marzano D.O.P. and mozzarella fior di latte

Pomodoro San Marzano D.O.P., mozzarella e acciughe

Base margherita, prosciutto cotto e funghi

Mozzarella, gorgonzola, fontina e parmigiano

Mozzarella, gorgonzola, fontina e parmigiano

Base margherita con salsiccia, gorgonzola e prosciutto

Base margherita, tonno, cipolla,capperi e olive taggiasche

Mozzarella di Bufala, gamberi e scaglie di tartufo 

Calzone con salsiccia, gorgonzola e prosciutto cotto

Base margherita, salamino piccante

Base margherita, prosciutto cotto, funghi, carciofi e olive

Pomodoro San Marzano D.O.P., mozzarella di bufala e basilico



D E S S E R T

TIRAMISÙ
Classic tiramisu with mascarpone cream and coffee

7

CUORE DI CIOCCOLATO tortino di cioccolato e crema di cocco
Warm chocolate cake with coconut cream

7

PANNA COTTA E FRUTTI DI BOSCO
Panna cotta with mixed berry coulis

6

CHEESECAKE 

con Vin Santo

Baked cheesecake with red fruits sauce
7

I CANTUCCI DEL RICORDO
Tuscan almons biscuits served with Vin Santo dessert wine

9

ANANAS FRESCO
Fresh pineapple

5

AFFOGATO AL CAFFÈ
Affogato ice cream with coffee

7

I l  l i e t o  fi n e  -  T h e  e n d

SORBETTO AL LIMONE
Lemon sorbet

6

TORTA DI MELE 
Apple pie with vanilla ice cream on a pistachio and cookie crunch

8

FORMAGGI MISTI
Mixed cheese

10

con gelato alla vaniglia su crunch di pistacchio e biscotto



Chiedi al personale di sala il menu allergeni 
Ask the dining room staff for the allergen menu 

Coperto € 2,50 
Cover charge € 2,50 

Piazza del Mercato Centrale, 46 R 
50123 Firenze 

ristorantedapinocchio.com 

*In the event that fresh ingredients are unavailable, frozen products may be used
*In mancanza di reperibilità del prodotto fresco, l'ingrediente potrebbe essere surgelato


